
Writing in Foreign Language Contexts



SECOND LANGUAGE ACQUISITION
Series Editors: Professor David Singleton, Trinity College, Dublin, Ireland

This series brings together titles dealing with a variety of aspects of language 
acquisition and processing in situations where a language or languages other than 
the native language is involved. Second language is thus interpreted in its broadest 
possible sense. The volumes included in the series all offer in their different ways, 
on the one hand, exposition and discussion of empirical fi ndings and, on the other, 
some degree of theoretical refl ection. In this latter connection, no particular theoretical 
stance is privileged in the series; nor is any relevant perspective – sociolinguistic, 
psycholinguistic, neurolinguistic, etc. – deemed out of place. The intended readership 
of the series includes fi nal-year undergraduates working on second language 
acquisition projects, postgraduate students involved in second language acquisition 
research, and researchers and teachers in general whose interests include a second 
language acquisition component.

Full details of all the books in this series and of all our other publications can 
be found on http://www.multilingual-matters.com, or by writing to Multilingual 
Matters, St Nicholas House, 31–34 High Street, Bristol BS1 2AW, UK.



SECOND LANGUAGE ACQUISITION
Series Editor: David Singleton

Writing in Foreign Language 
Contexts
Learning, Teaching, and Research

Edited by

Rosa M. Manchón

MULTILINGUAL MATTERS
Bristol • Buffalo • Toronto



To the memory of my father, José Manchón.

Library of Congress Cataloging in Publication Data
A catalog record for this book is available from the Library of Congress.
Writing in Foreign Language Contexts: Learning, Teaching, and Research/Edited by Rosa 
Manchon.
Second Language Acquisition: 43
Includes bibliographical references and index.
1. Language and languages–Study and teaching. 2. Rhetoric–Study and teaching.
3. Second language acquisition. I. Manchón, Rosa. 
P53.27.W75 2009
808’.0071–dc22 2009017380

British Library Cataloguing in Publication Data
A catalogue entry for this book is available from the British Library.

ISBN-13: 978-1-84769-184-2 (hbk)
ISBN-13: 978-1-84769-183-5 (pbk)

Multilingual Matters
UK: St Nicholas House, 31–34 High Street, Bristol BS1 2AW.
USA: UTP, 2250 Military Road, Tonawanda, NY 14150, USA.
Canada: UTP, 5201 Dufferin Street, North York, Ontario M3H 5T8, Canada.

Copyright © 2009 Rosa M. Manchón and the authors of individual chapters.

All rights reserved. No part of this work may be reproduced in any form or by any 
means without permission in writing from the publisher.

The policy of Multilingual Matters/Channel View Publications is to use papers that 
are natural, renewable and recyclable products, made from wood grown in sustainable 
forests. In the manufacturing process of our books, and to further support our policy, 
preference is given to printers that have FSC and PEFC Chain of Custody certifi cation. 
The FSC and/or PEFC logos will appear on those books where full certifi cation has been 
granted to the printer concerned.

Typeset by Datapage International Ltd.
Printed and bound in Great Britain by the MPG Books Group.



Contents
Contributors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .vii
Acknowledgements . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . xi
Preface . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . xiii

Introduction: Broadening the Perspective of L2 Writing
Scholarship: The Contribution of Research on Foreign
Language Writing
Rosa M. Manchón . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Part 1: Looking Back. Research Insights
1 Situated Writing Practices in Foreign Language Settings:

The Role of Previous Experience and Instruction
Carol Rinnert and Hiroe Kobayashi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

2 Changes in English as a Foreign Language Students’
Writing Over 3.5 years: A Sociocognitive Account
Miyuki Sasaki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

3 Towards a Blueprint of the Foreign Language Writer:
The Linguistic and Cognitive Demands of Foreign
Language Writing
Rob Schoonen, Patrick Snellings, Marie Stevenson
and Amos van Gelderen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

4 The Temporal Dimension and Problem-solving
Nature of Foreign Language Composing Processes.
Implications for Theory
Rosa M. Manchón, Julio Roca De Larios and Liz Murphy . . . . . . . . 102

5 Age-related Differences and Associated Factors in
Foreign Language Writing. Implications for L2 Writing
Theory and School Curricula
M. Luz Celaya and Teresa Navés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130

6 The Globalization of Scholarship: Studying Chinese
Scholars Writing for International Publication
John Flowerdew and Yongyan Li . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156

v



7 A Critical Evaluation of Writing Teaching Programmes
in Different Foreign Language Settings
Melinda Reichelt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183

Part 2: Looking Ahead. Issues in Theory, Research and Pedagogy
8 The Contribution of Studies of Foreign Language

Writing to Research, Theories and Policies
Alister Cumming. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209

9 Studying Writing Across EFL Contexts:
Looking Back and Moving Forward
Lourdes Ortega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 232

10 Training for Writing or Training for Reality? Challenges
Facing EFL Writing Teachers and Students in Language
Teacher Education Programs
Christine Pearson Casanave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256

Part 3: Coda
11 Bibliography of Sources on Foreign Language Writing

Melinda Reichelt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281

Index . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 297

vi Writing in Foreign Language Contexts



Contributors

Christine Pearson Casanave taught full time at a Japanese university
from 1990 to 2003 and part time most of those years at Teachers College,
Columbia University’s Japan campus in their MATESOL program.
Between 2004 and 2007 she was affiliated with Temple University’s
Japan Campus, where she taught masters and doctoral students during
fall semesters. She continues advising Temple doctoral students online
from her home in California. Her speciality is issues in academic literacy.

M. Luz Celaya is Associate Professor in Applied Linguistics in the
English and German Department at the University of Barcelona. Her
main interests are the development of written production in EFL and the
age factor, cross-linguistic influence and syntactic development in
multilingual learners. She is the coordinator of the Masters ‘Applied
Linguistics and Language Acquisition in Multilingual Contexts’ at her
university and a member of the GRAL team that carried out the BAF
project.

Alister Cumming is Professor and Head of the Modern Language Center
at the Ontario Institute for Studies in Education, University of Toronto.
He conducts research and teaches graduate courses on writing in second
and foreign languages, language assessment, language policies and
research methods. He is Executive Director of the journal Language
Learning, as well as being on the editorial boards of numerous journals in
applied linguistics and education.

John Flowerdew is a Professor in the Centre for Language Education
Research, School of Education, University of Leeds, UK. As well as
writing and editing a number of books, including four edited collections
on academic discourse, he has published widely in the leading Applied
Linguistics, Language Teaching and Discourse Analysis journals, focus-
ing on academic and political discourse, His most recent edited book
(with Vijay Bhatia and Rodney Jones) is Advances in Discourse Studies
(Routledge, 2008).

vii



Hiroe Kobayashi, Professor of English at Hiroshima University, earned
her doctorate in TESOL at Teachers College, Colombia University. She
teaches EFL, writing and pragmatics, and has taught ESL in the United
States and the Philippines. Her primary interest is in development of L2
writing ability, including analysis of L1/L2 textual features and
bidirectionality of transfer. She has published articles in Language
Learning and the Journal of Second Language Writing, co-authored with
Carol Rinnert.

Yongyan Li is currently a researcher at the City University of Hong Kong
and a visiting scholar at the Centre of Asian Studies of the University of
Hong Kong. She has published widely on the problems of Chinese
scholars writing for publication in English and her work has appeared in
journals such as TESOL Quarterly, Journal of Second Language Writing,
English for Specific Purposes and Asian Journal of English Language Teaching.

Rosa M. Manchón is Associate Professor of Applied Linguistics,
University of Murcia. Her research interests include the sociocognitive
dimension of second language acquisition, particularly second language
writing processes and research methods. Her work has appeared in
leading Applied Linguistics and Second Language Writing journals such
as IRAL, Journal of Second Language Writing, Language Learning, Learning
and Instruction and theModern Language Journal. Together with Ilona Leki,
she edits the Journal of Second Language Writing.

Liz Murphy is Assistant Professor in the English Department, University
of Murcia (Spain), where she teaches Academic Writing. Together with
Julio Roca and Rosa Manchón she has published articles on foreign
language writing processes in international journals including Language
Learning, the Modern Language Journal, Learning and Instruction and the
Journal of Second Language Writing. Her own particular research interest
centres on the uses of the mother tongue in foreign language writing.

Teresa Navés is Assistant Professor in Applied Linguistics at the
University of Barcelona. Her research interests include second language
acquisition, content and language integrated learning, L2 writing and
english language teaching methodology. She is a member of the GRAL
research team that conducted the BAF project on the age factor. Her work
has appeared in journals such as International Journal of Multilingualism
and EUROSLA Yearbook and in books published by Multilingual Matters.

viii Writing in Foreign Language Contexts



Lourdes Ortega is Associate Professor of Second Language Studies at the
University of Hawai’i at Manoa. Her research interests include instructed
SLA, tasks and interlanguage development, L2 writing, foreign language
education, and research methods. Recent books are Synthesizing Research
on Language Learning and Teaching (co-edited with John Norris; Benjamins,
2006), The Longitudinal Study of Advanced L2 Capacities (co-edited with
Heidi Byrnes; Routledge, 2008) and Understanding Second Language
Acquisition (Hodder Arnold, 2009).

Melinda Reichelt is Professor of English at the University of Toledo,
where she coordinates the ESL writing program and teaches courses in
TESOL and linguistics. Her research and publications focus on second
language writing, including the role of English and English language
teaching in Europe. Her work has appeared in journals such as the
Journal of Second Language Writing, Composition Studies, Issues in Writing,
the Modern Language Journal and Foreign Language Annals.

Carol Rinnert, Professor of International Studies, Hiroshima City
University, earned her doctorate in linguistics at SUNY/Buffalo. She
teaches sociolinguistics and English debate and writing, and has taught
ESL/EFL in the USA and Yemen. Her research interests include
comparative analysis of Japanese/English written and spoken discourse
and development of L2 academic writing and pragmatic competence.
She has published articles in the Journal of Pragmatics and the Modern
Language Journal, co-authored with Hiroe Kobayashi.

Julio Roca de Larios is Associate Professor at the University of Murcia,
Spain, where he works in initial EFL teacher education. His research
interests include the analysis of writing processes, classroom interaction
processes and the development of appropriate tools and strategies to
foster reflective practice among student teachers. His work on foreign
language writing has appeared in Language Learning, the Modern Language
Journal, Learning and Instruction and the Journal of Second Language
Writing.

Miyuki Sasaki is Professor in the Faculty of Foreign Studies at Nagoya
Gakuin University, where she teaches graduate and undergraduate
courses in EFL and applied linguistics. She received her MAs in TESL
from Hiroshima University and Georgetown University, and her PhD in

Contributors ix



Applied Linguistics from the University of California, Los Angeles. She
is currently interested in the longitudinal development of L2 writing
ability and motivation, as well as method factors in L2 testing.

Rob Schoonen is Associate Professor at the Amsterdam Center for
Language and Communication, Faculty of Humanities of the University
of Amsterdam. His main research interests are second and foreign
language acquisition, psycholinguistics, research methodology and
language testing, especially in relation to vocabulary knowledge and
writing proficiency.

Patrick Snellings is Assistant Professor in the School of Psychology,
Department of Psychology at the University of Amsterdam. His research
interests include learning disabilities such as developmental dyslexia,
(second) language acquisition, cognitive development, skill acquisition
and school-based interventions.

Marie Stevenson lectures in applied linguistics and language education
at the University of Sydney. Her main areas of research are second
language reading and writing processes, and she has published in these
areas in various international journals. She is a member of the TESOL
Research Network.

Amos van Gelderen is Senior Researcher at the SCO-Kohnstamm
Institute of the University of Amsterdam. His areas of interest include
L1/L2 language learning and education, language awareness, and
interrelations between the abilities of speaking, writing, reading and
listening. He is currently involved in an international project investigat-
ing the literacy development of adolescents in multilingual contexts and
a project into the effects of self-regulatory instruction and training in
lexical fluency on writing in bilingual education.

x Writing in Foreign Language Contexts



Acknowledgements

All edited books are the result of a collective enterprise. This one has
been so in very special ways and I would like to express my sincere
gratitude to all the contributors for helping me shape the vision I had for
our joint endeavour and for making the book a reality. I would also like
to thank them for their diligence in writing and repeatedly rewriting
their chapters, for always keeping to deadlines and for their generosity in
reviewing each other’s chapters. My sincere gratitude also goes to Ilona
Leki for having accepted to write the Preface.

I am also grateful to the anonymous reviewer who read an earlier
version of the manuscript and who helped us all to improve our chapters
and the book as a whole. I wish to express my appreciation of the help
and support by Multilingual Matters: the series editor David Singleton,
Marjukka Grover, Tommi Grover, Anna Roderick, Sarah Williams and
Elinor Robertson have all helped in different ways in the completion of
this publishing project.

Lastly, my heartfelt thanks to my family, Chris, Laura, Beatriz and
Helena, for their sustained, sincere and loving support and encourage-
ment in all the projects I decide to undertake.

xi





Preface

As language scholars, teachers and learners around the world increas-
ingly focus their attention on issues related to writing in a second
language (SL), the publication of Writing in Foreign Language Contexts:
Learning, Teaching, and Research is a much needed and welcome bracer for
L2 writing research. It firmly reminds us that L2 writing does not take
place only in SL contexts, that is, where the target language is widely
used outside the classroom. Far greater numbers of L2 writers reside,
learn and write in foreign language (FL) environments. Ignoring the
research contributions that come out of these contexts and failing to
consider writing practices in FL settings badly distorts our under-
standing of L2 writing.

Writing in Foreign Language Contexts: Learning, Teaching, and Research is
unique in its focus on FL writing, and that focus alone would make the
collection an important contribution to the field of L2 writing research.
But this volume is not the average edited collection with disparate and
uneven contributions, some aimed too narrowly, some too broadly.
Instead Writing in Foreign Language Contexts: Learning, Teaching, and
Research is an unusually coherent, thorough and rigorous examination of
research on FL writing. Rosa Manchón’s fine editorial guidance is
evident in the careful organization of the chapters of the text. Each
chapter of the two main sections follows similar, though by no means
monotonous or lockstep, patterns. In each chapter of the first section, the
authors begin by retrospectively re-examining their own repertoire of
research studies on FL writing (covering a variety of FL settings and
learner proficiencies, ages and uses for L2 writing), then trace the
methodological choices that guided that body of work, and, finally, use
that contextualization to foreground their more recent studies or
reflections. Readers will find the flexible regularity of this ‘looking
back, moving forward’ approach innovative and helpful in drawing
attention to the important trends and main findings of the high quality
research on FL writing clearly and yet succinctly highlighted here.

A particularly innovative feature of Writing in Foreign Language
Contexts: Learning, Teaching, and Research is the unique window it
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provides into the thinking processes of the researchers. Because the
individual pieces of research discussed were often a part of long-term
research projects (whether initiated that way or not), we are afforded
insights not only into the kinds of methods that the researchers used, but
also into their decision-making as each segment of the project yielded
information that led the researchers toward the next methodologically
appropriate step.

The chapters of the second part ofWriting in Foreign Language Contexts:
Learning, Teaching, and Research are broader reflections on and analyses of
the findings of the first part, critically and imaginatively reshuffling them
to bring out further perspectives made possible by this juxtapositioning.
The authors’ frequent references to the other chapters throughout the
book contribute to a sense of unity without the artificiality that some-
times plagues this rhetorical move in other texts. The annotated and
unannotated bibliography of the last section contributes a final piece that
L2 writing scholars and students alike will find themselves turning to
repeatedly.

Although language professionals and applied linguists have long
noted the distinction between SL and FL learning contexts, it is a
distinction that has been insufficiently heeded in L2 writing studies,
which have instead been perhaps more concerned with marking the
similarities and differences between L2 and L1 writing and writing
instruction. Yet, many features of specifically FL writing contexts
distinguish them from SL settings and vary across the FL contexts.
These features are forcefully foregrounded in Writing in Foreign Language
Contexts: Learning, Teaching, and Research. As the authors of the chapters of
this book emphasize, among other features, in FL settings:

. It is likely that the linguistic, social, cultural and particularly
educational backgrounds of the FL students are fairly uniform.
This leveling may benefit research by reducing the linguistic and
literacy variability among research participants.

. Some of these instructed learners will have had the opportunity to
interact with and learn about L2 speakers and their cultures in, for
example, study-abroad experiences; others will not have had any
dealings with them at all. This differential opportunity has a likely
impact on learner proficiency and motivation. Yet, that impact is
shown here to play out differently for different groups of learners.

. Educational systems across the globe attend to L1 writing instruc-
tion to different degrees so that some students become fairly
proficient L1 writers through schooling; others do not. L1 writing
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proficiency is one of the many factors that correlate with L2 writing
proficiency.

. The social value a particular society places on writing and on the
role writing or learning to write is hoped to play in a given society
differs. If, for instance, in North American SL settings, learning to
write in L1 is conceived in school-sponsored writing mainly as
taking and defending a position, then writers will develop certain
approaches and attitudes toward writing that differ from the ones
developed in cultures or societies where the ability to write or
facility in writing is constructed primarily as, for instance, a general
sign of a well-rounded education, the ability to self-reflect, personal
originality or creativity, moral virtue, patriotic enthusiasm or any
number of other orientations. Why a particular society wants its
young people to learn to write in L1, if it does, influences the
valuing of, approach to and interest in L2 writing that these learners
absorb and reflect.

. As L2 writing is less likely to be a survival tool in FL than in SL
contexts, motivation to write may be entirely extrinsic and explicit,
never more than an obedient response to teacher-set assignments
and perceived by the student writers as having no further role
whatsoever in their lives.

. Contrary to dogma in SL writing, with its now-traditional de-
emphasis of language learning, using writing to develop language
proficiency may be a central aim of L2 writing in FL settings.

In considering these issues, the contributors explore FL writers’
educational and social experiences in both L1 and L2 writing that drive
learner attitudes, which, in turn, influence the variable efforts that the
writers as agents are willing to expend to exploit the L2 writing resources
available to them. Other influences on FL writing explored here include
writers’ access to the TL environment and the writers’ potential creation
of imagined TL communities; age of initiation into L2 literacy; attentional
demands of writing tasks and writer allocation of cognitive resources
while writing; and the impact of the spread of interest in L2 writing on
different populations, such as scholars, English teachers and teacher
educators, as well as ministries of education who determine education
and language education policy. Consideration of these kinds of issues
demonstrates the more comprehensive importance of FL writing studies
to theory, research and learning. The chapters of this book explore these
and many other subtle and sometimes forgotten or ignored aspects of FL
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